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	 Aim
The player who makes the polar bear fall loses the 
game and the other player wins.

	 Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning 
agents. 

	� Clean the product only with a soft, dry cloth.
	� Always store the product clean and dry and at 

room temperature. 

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local recy-
cling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights 

	 Game instructions

	 Setup
1.	� Place the game base upside down on a flat 

surface.
2.	� Arrange and fit the ice blocks into the middle 

of the game base and gently pat down any 
blocks that are not level.

3.	 Flip the base upright.
4.	 Position the Polar Bear onto any ice block.

	 Rules of the game
1.	� The youngest player should begin the game. 

Players are not allowed to touch the polar 
bear in any way during the game.

2.	� Players take turns to use the hammer to knock 
down one ice block of their choice without  
making the bear tumble.

3.	� Players may not change their mind after they 
have chosen an ice block.

4.	� It is acceptable for several ice blocks to fall all 
at once.

5.	� Players should regularly remove the ice blocks 
from the bottom of the base.

6.	� Play continues until the polar bear tumbles or 
falls down with the ice blocks.

7.	� Remove the ice blocks from the base after playing.

Safety Notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS 
AS WELL AS THE PACKAGING FOR FUTURE 
REFERENCE!

	�   RISK OF 
FATAL INJURY AND ACCI-
DENT HAZARD FOR TODD-

LERS AND SMALL CHILDREN! Never allow 
children to play with the packaging materials 
unattended. The packaging material poses a 
suffocation hazard. Children often underesti-
mate dangers. Always keep children away 
from the packaging material. The packaging 
has to be removed by an adult.

	 �ATTENTION! All packaging and fastening 
materials are not part of the product and should 
always be removed for safety reasons before 
the product is given to children to play with. 

	 �WARNING: To be used under the direct su-
pervision of an adult!

	� The product is suitable for children aged 3 and 
above.

	 �WARNING! Not suitable for children under 
36 months. Small parts. Choking hazard. 

	� Colour and specifications may vary.

Save the Polar Bear

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. Familiarise yourself 

with the product before using it for the first time. In 
addition, please carefully refer to the operating in-
structions and the safety advice below. Only use the 
product as instructed and only for the indicated field 
of application. Keep these instructions in a safe place. 
If you pass the product on to anyone else, please en-
sure that you also pass on all the documentation 
with it.

	 Intended use
The product playfully promotes dexterity and fine 
moter skills and is only intended for private household 
use. This product is not intended for commercial use.

	 Scope of delivery
	 1	 Game base
	 40	 Ice Blocks
	 2	 Hammers
	 1	 Polar bear
	 1	 Set of instructions for use
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5.	� Les joueurs devraient régulièrement enlever les 
blocs de glace de la face arrière du terrain de 
jeu.

6.	� Le jeu continue jusqu‘à ce que l‘ours polaire 
bascule ou tombe avec les blocs de glace.

7.	� Après le jeu, enlevez les blocs de glace du  
terrain de jeu.

	 Objectif
Le joueur qui fait tomber l‘ours a perdu et les autres 
joueurs sont les vainqueurs.

	 Entretien et stockage

	� N‘utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou 
agressif. 

	� Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon 
doux et sec.

	� Rangez toujours le produit dans un endroit sec 
et à température ambiante.

	� Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

	�� �ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants 
de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger 
d’étouffement.

	 �Les couleurs et spécifications peuvent varier.

	 Règles du jeu

	 Montage 
1.	� Placez le terrain de jeu avec la face arrière 

vers le haut sur une surface plane.
2.	� Ordonnez et placez les blocs de glace au mi-

lieu du terrain de jeu et tapotez doucement sur 
les blocs de glace qui ne sont pas horizon-
taux.

3.	 Retournez le terrain de jeu.
4.	 Positionnez l‘ours polaire sur un bloc de glace.

	 Principe du jeu
1.	� Le plus jeune joueur commence. Pendant le 

jeu, les joueurs ne doivent pas toucher l‘ours 
polaire.

2.	� Les joueurs se relaient avec le marteau afin de 
briser un bloc de glace de leur choix sans que 
l‘ours polaire ne bascule.

3.	� Les joueurs ne sont pas autorisés à changer 
d‘avis après s‘être décidés pour un bloc. 

4.	� Il est accepté que plusieurs blocs tombent en 
même temps.
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Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉ-
CURITÉ ET INSTRUCTIONS EN VUE D‘UNE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE !

	�   
DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT POUR 

LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES EN-
FANTS ! Ne jamais laisser les enfants jouer 
avec le matériel d‘emballage sans surveil-
lance. Il existe un risque d‘étouffement à cause 
du matériel d‘emballage. Les enfants sous-esti-
ment souvent les dangers. Les enfants doivent 
toujours être tenus à l‘écart du matériel d‘em-
ballage. L’emballage doit être retiré par un 
adulte.

	 �ATTENTION ! Tous les matériaux d‘emballage 
et de fixation ne font pas partie du produit et 
doivent toujours être jetés pour des raisons de 
sécurité, avant de remettre le produit aux en-
fants afin qu‘ils puissent jouer avec.

	 �ATTENTION : Le produit ne doit être utilisé 
que sous la surveillance d‘un adulte.

	 �Le produit convient aux enfants à partir de  
3 ans.

Sauve les ours polaires

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la pre-

mière mise en service, vous devez vous familiariser 
avec toutes les fonctions du produit. Veuillez lire at-
tentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes 
de sécurité. N’utilisez le produit que pour l’usage 
décrit et les domaines d’application cités. Conserver 
ces instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la totalité 
des documents.

	 Utilisation conforme
Le produit stimule de manière ludique l‘agilité et la 
motricité fine, et est uniquement réservé à un usage 
domestique. Le produit n‘est pas destiné à une utili-
sation commerciale.

	 Contenu de la livraison
	 1	 terrain de jeu
	 40	 blocs de glace
	 2	 marteaux
	 1	 ours polaire
	 1 	mode d‘emploi

	 Mål
Den spiller som vælter isbjørnen, taber spillet og de 
andre spillere er vinderne.

	 Pleje og opbevaring

	 �Brug aldrig ætsende eller aggressive rengø-
ringsmidler. 

	� Rengør kun produktet med en blød og tør klud.
	� Opbevar altid produktet tørt og ved stuetem-

peratur.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

	 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de 
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden 
levering. Hvis der forekommer mangler ved dette pro-
dukt, så har de juridiske rettigheder over for sælgeren 
af dette produkt. Disse juridiske rettigheder indskræn-
kes ikke af vores garanti, der beskrives i det følgende.
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	 Spillevejledning

	 Opbygning 
1.	� Læg brættet med bagsiden opad på en jævn 

overflade.
2. 	� Arrangér og placér isblokkene i midten af 

brættet og tryk forsigtigt de isblokke ned, som 
ikke er vandrette. 

3.	 Vend brættet.
4.	 Positionér isbjørnen på en isblok.

	 Spillets forløb
1.	� Den yngste spiller starter. Spillerne må ikke 

røre ved isbjørnen under spillet.
2.	� Spillerne skiftes til at hamre, for at nedbryde 

den isblok de har valgt, uden at isbjørnen  
vælter.

3.	� Spillerne må ikke skifte mening, når de har 
valgt en isblok. 

4.	� Det er acceptabelt hvis flere isblokke falder på 
samme tid.

5.	� Spillerne bør regelmæssigt fjerne isblokke fra 
undersiden af brættet.

6.	� Spillet varer ved, indtil isbjørnen vælter eller 
falder ned fra isblokken.

7.	 Fjern isblokkene efter spillet fra brættet.
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Sikkerhedshenvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER 
OG VEJLEDNINGER SAMT EMBALLAGEN FOR 
FREMTIDEN!

	�   LIVS-  
OG ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN! Lad 

aldrig børn være uden opsyn med emballagen. 
Der består kvælningsfare på grund af emballa-
gematerialet. Børn undervurderer ofte farerne. 
Hold altid børn væk fra emballagen. Emballa-
gen bør fjernes af en voksen.

	 �OBS! Alle emballage- og fastgørelsesmaterialer 
er ikke bestanddel af produktet og bør på grund 
af sikkerhedsmæssige årsager altid holdes på 
afstand, inden produktet overgives børnene til 
leg.

	� OBS: produktet må kun benyttes under opsyn 
af en voksen person.

	� Produktet er egnet til børn fra 3 år.
	� �ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 36 må-

neder. Små dele. Kvælningsfare.
	� Farve og specifikationer kan variere.
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Red isbjørnen

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et pro-
dukt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 

med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor 
den efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsan-
visningerne omhyggeligt. Brug kun produktet som be-
skrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne vejlledning på et sikkert sted. Hvis 
De giver produktet videre til andre, skal alle doku-
menter følge med.

	 Formålsbestemt anvendelse
Produktet fremmer fingerfærdighed og finmotorik og 
er kun beregnet til anvendelse i private hjem. Pro-
duktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

	 Leverede dele
	 1	 bræt
	 40	 isblokke
	 2	 hamre
	 1	 isbjørn
	 1	 brugsanvisning
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are not limited in any way by our warranty detailed 
below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. Should this product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. 
The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. 
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly. 
The warranty applies to defects in material or manu-
facture. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear, thus possibly considered 
consumables (e.g. batteries) or for damage to fra-
gile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or 
glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) available as proof of purchase.
You will find the item number on the type plate, an 
engraving on the front page of the instructions 
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De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar 
den originale kassebon på et sikkert sted. Denne 
kassebon behøves som dokumentation for købet.
Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette 
produkt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
bliver produktet repareret eller erstattet – efter vores 
valg – af os uden omkostninger for dem. Garantien 
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke 
anvendes eller vedligeholdes korrekt.
Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er ud-
sat for normalt slid og derfor kan betragtes som nor-
male sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader på 
skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som 
er fremstillet af glas.

	 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af 
deres forespørgsel, bedes De følge følgende anvis-
ninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (f.eks. IAN 
123456_7890) som købsdokumentation, så disse 
kan fremlægges på forespørgsel. Artikelnumrene er 
angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på forsiden 
af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mær-
kat på bag- eller undersiden. Hvis der forekommer 

(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the appliance.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of purchase (till re-
ceipt) and information about what the defect is and 
when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Service Northern Ireland

	 Tel.:	� 1890 930 034 
(0,08 EUR / Min., (peak))  
(0,06 EUR / Min., (off peak))

	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

funktionsfejl eller andre mangler, skal De først kon-
takte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller 
via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De der-
efter sende portofrit til den meddelte serviceadresse 
ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angi-
velsen af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

	 Service
	 Service Danmark

	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaillance, vous êtes en droit de re-
tourner ce produit au vendeur. La présente garantie 
ne constitue pas une restriction de vos droits légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 
débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket 
de caisse original. Il fera office de preuve d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait sur-
venir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce pro-
duit, nous assurons à notre discrétion la réparation 
ou le remplacement du produit sans frais supplémen-
taires. La garantie prend fin si le produit est endom-
magé suite à une utilisation inappropriée ou à un 
entretien défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabrica-
tion. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du pro-
duit soumises à une usure normale (p. ex. des piles) 
et qui, par conséquent, peuvent être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dommages sur 
des composants fragiles, comme des interrupteurs, 
des batteries ou des éléments fabriqués en verre.
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	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)

	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.)
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0842 665566  

(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 
0,40 CHF / Min.)

	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftre-
ten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann un-
ter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 

5.	� Die Spieler sollten regelmäßig die Eisblöcke 
von der Unterseite des Spielfelds entfernen. 

6.	� Das Spiel wird so lange fortgesetzt, bis der 
Eisbär mit den Eisblöcken stürzt oder herunter 
fällt.

7.	� Entfernen Sie nach dem Spielen die Eisblöcke 
vom Spielfeld. 

	 Ziel
Der Spieler, der den Eisbär zu Fall bringt, verliert das 
Spiel und die anderen Spieler sind die Gewinner. 

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei 
Zimmertemperatur. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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	� Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahre.
	 �ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
	� Farbe und Spezifikationen können variieren.

	 Spielanleitung

	 Aufbau 
1.	� Legen Sie das Spielfeld mit der Rückseite nach 

oben auf eine ebene Fläche.
2. 	� Ordnen und platzieren Sie die Eisblöcke in der 

Mitte des Spielfelds und klopfen Sie vorsichtig 
die Eisblöcke, falls sie nicht waagerecht sind. 

3.	 Drehen Sie das Spielfeld um.
4.	 Positionieren Sie den Eisbär auf einem Eisblock.

	 Spielablauf
1.	� Der jüngste Spieler ist als Erster dran. Die Spie-

ler dürfen den Eisbär während des Spiels nicht 
berühren.

2.	� Die Spieler wechseln sich mit dem Hammer 
ab, um einen Eisblock ihrer Wahl niederzureißen, 
ohne dass der Eisbär umkippt.

3.	� Die Spieler dürfen ihre Wahl nicht ändern, 
nachdem sie sich für einen Eisblock entschieden 
haben. 

4.	� Es ist erlaubt, dass mehrere Eisblöcke gleich-
zeitig herunterfallen.

	 1	 Eisbär
	 1 	Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN SOWIE DIE VERPACKUNG 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch das Verpackungs- 
material. Kinder unterschätzen oft die Gefahren. 
Kinder sollten stets vom Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden. Die Verpackung sollte 
von einem Erwachsenen entfernt werden.

	 �ACHTUNG! Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Produkts 
und sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor das Produkt den Kindern zum 
Spielen übergeben wird. 

	� ACHTUNG: Das Produkt darf nur unter Be-
aufsichtigung von einem Erwachsenen benutzt 
werden.

Rette den Eisbären

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt fördert spielerisch die Geschicklichkeit 
und Feinmotorik und ist nur für den Einsatz in priva-
ten Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang
	 1	 Spielfeld
	 40	 Eisblöcke
	 2	 Hämmer
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	� �WAARSCHUWING! Niet geschikt voor  
kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine  
onderdelen. Verstikkingsgevaar.

	� Kleuren en specificaties kunnen variëren.

	 Spelhandleiding

	 Montage 
1.	� Leg het speelveld met de achterkant naar  

boven op een vlakke ondergrond.
2. 	� Orden en plaats de ijsblokken in het midden 

van het speelveld en tik voorzichtig op de ijs-
blokken die niet horizontaal liggen. 

3.	 Draai het speelveld om.
4.	 Plaats de ijsbeer op een ijsblok.

	 Spelverloop
1.	� De jongste speler mag beginnen. De spelers 

mogen de ijsbeer tijdens het spel niet aanra-
ken.

2.	� De spelers wisselen zich met de hamer af om 
een ijsblok naar keuze te vernietigen zonder 
dat de ijsbeer omvalt.

3.	� De spelers mogen hun keuze niet veranderen 
nadat ze een ijsblok hebben uitgekozen. 

4.	� Het is toegestaan dat meerdere ijsblokken te-
gelijk naar beneden vallen.

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN EVENALS DE VERPAKKING 
VOOR EVENTUEEL LATER GEBRUIK!

	�   
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht met het verpakkingsma-
teriaal spelen. Er bestaat kans op verstikking 
door het verpakkingsmateriaal. Kinderen on-
derschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het verpakkingsmateriaal. 
De verpakking dient door een volwassene te 
worden verwijderd.

	� LET OP! De verpakkings- en bevestigingsma-
terialen zijn geen onderdeel van het product 
en moeten om veiligheidsredenen altijd worden 
verwijderd voordat kinderen met het product 
kunnen spelen.

	� LET OP: het product mag alleen onder toe-
zicht van een volwassene worden gebruikt.

	� Het product is geschikt voor kinderen vanaf  
3 jaar.

Red de ijsbeer

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt voor een 
hoogwaardig product gekozen. Maak 

u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het 
product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, 
wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook 
alle documenten mee.

	 Correct gebruik
Het product stimuleert op een speelse manier de be-
hendigheid en fijne motoriek en is alleen bedoeld 
voor gebruik in privé-huishoudens. Het product is niet 
bestemd voor commercieel gebruik.

	 Omvang van de levering
	 1	 speelveld
	 40	 ijsblokken
	 2	 hamers
	 1	 ijsbeer
	 1 	gebruiksaanwijzing
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	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle in-
diqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800 919270
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 070 270 171 (0,15 EUR / Min.)
	 E-Mail :	 owim@lidl.be

5.	� De spelers dienen regelmatig de ijsblokken 
van de onderkant van het speelveld te verwij-
deren.

6.	� Het spel gaat net zo lang door totdat de ijsbeer 
met de ijsblokken mee valt of eraf valt.

7.	� Verwijder na het spelen de ijsblokken van het 
speelveld.

	 Doel
De speler die de ijsbeer ten val brengt, verliest het 
spel en de andere spelers zijn de winnaars.

	 Onderhoud en opslag

	� Gebruik geen scherpe of agressieve reini-
gingsmiddelen. 

	� Reinig het product alleen met een zachte, 
droge doek.

	� Bewaar het product altijd droog en bij kamer-
temperatuur.

	� Afvoer

�De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt u 
rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.
Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de 
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor 
aankoop.
Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons – naar onze keuze – 
gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het product bescha-
digd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden 
wordt. 
De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage 
en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen 

gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, ac-
cu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van 
glas.

	 �Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linkson-
der) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per 
e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan sa-
men met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermel-
ding van de concrete schade alsmede het tijdstip 
van optreden voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 0900 0400 223 (0,10 EUR / Min.)
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 070 270 171 (0,15 EUR / Min.)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be


